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CONFIGURAZIONE SCHEDE BT2M-HS E TEC2M-HS MI/MFFI
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1. Selezione modo MI/FFI;                  Selection MI/FFI;         Select MI/FFI mode;      Sélectionner le mode MI/FFI;   Seleccion modalidad MI/FFI;      Selectie MI/FFI
2. Ritardo  accensione;  Zögerung entzundung;        Late ignition;       Retard allumage;    Retardo de encendido;      Vertraging ontsteking;
3. Range di temperatura;   Temperaturbereich;        Temperature range;      Gamme de température;    Campo de temperatura;      Temperatuurbereik;
4. Ricircolo Sanitario   Ausgrenzung geblase modul.;      Exclusion fan modul.;         Exclusion modulation de ventil.;     Exclusión de la modulación del vent.;    Uitsluiting fan modulatie;
5. Post ventilazione;   Nahlauf lüfter;          Post ventilation;     Post ventilation;      Post ventilacion;         Post ventilatie;
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IMPORTANTE: 
1. Occorre spegnere ed accendere la scheda per attivare la selezione.
2. Ruotare fino in fondo in senso antiorario i potenziometri dell’ON/OFF, la manopola 0/1 in 0.
    Questa operazione va fatta guardando la scheda dal lato dei led, ossia con il tasto di sblocco
    (RESET) in alto a sinistra.
3. Possibilità di avere la funzione SPAZZACAMINO premendo per 10 sec. il pulsante RESET.

  IMPORTANT: 
  1. The printed circuit board must be turned ON/OFF in order to activate the setting.
  2. Rotate clockwise the ON/OFF knobs and knob 0/1 in 0. This operation must be done by looking
      at the board from the side of the leds, i.e. with the release button (RESET) on the top left.
  3. Possibility to have the CHIMNEY-SWEEPER function by pressing thr RESET button for 10 
      seconds.
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CONFIGURACION DEL CIRCUITO ELECTRONICO BT2M-HS Y TEC2M-HS MI/MFFI 

IMPORTANTE: 
1. Se debe efectuar un ON/OFF del circuito electrónico para memorizar los ajiustes afectuados
2. Rotar en el sentido horario el mando ON/OFF y el mando 0/1 a 0. Ésta operación se debe realizar
     mirando el circuito electrónico desde el lado de los LED’s y con el botón RESET en la parte 
     superior izquierda.
3.  Se puede activar la función deshollinador (función test) manteniendo pulsado el botón RESET
     durante 10 segundos.

BT2M-HS AND TEC2M-HS MI/MFFI PRINTED CIRCUITS BOARD SET-UP
CONFIGURATION DU CIRCUIT IMPRIME BT2M-HS ET TEC2M-HS MI/MFFI

  WICHTIG:
  1. Die Leiterplatte muss durch den EIN/AUS Schalter gedreht werden, um die Einstellungen zu 
      aktivieren.
  2. Drehen Sie im Uhrzeigersinn den EIN/AUS Schalter und den Schalter 0/1 auf 0. Dieser Vorgang
      erfolgt durch die Freigabetaste (RESET) dabei sollte man die LEDs an der Platine beobachten.
  3. Um die SCHOMSTEINFEGERFUNKTION zu erhalten sollten Sie die RESET Taste 10 
      Sekunden lang drücken.

IMPORTANT: 
1. Le circuit imprimé doit être en position ON/OFF pour activer le réglage.
2. Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre les boutons marche/arrêt et le bouton 0/1 en 0.
    Cette opération doit être faite en regardant l’affichage du côté des leds, par exemple avec le 
    bouton de réinitialisation (RESET) en haut à gauche.
3. Possibilité d’avoir la fonction RAMONEUR en appuyant sur le bouton de réinitialisation pendant
    10 secondes. 

I DE EN FR ES NL

KONFIGURIERUNG DER PLATINE BT2M-HS UND TEC2M-HS MI/MFFI

BELANGRIJK: 
1.  Men dient de spanning uit en weer in te schakelen om de instellingen te activeren.
2.  Draai de aan/uit knop rechtsom en de knop 01 naar stand 0. (Dit gezien vanaf de kant met de 
     LED’s, de resetknop rechts boven).
3.  De schoorsteenvergerfunctie kan geactiveerd worden door de resetknop 10 seconden in te drukken.
     

CONFIGURATIE VEN DE PRINT BT2M-HS EN TEC2M-HS MI/MFFI Z
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